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www.karkogel.com

Betriebszeiten

9. Mai bis 28. Juni  9.00–12.00 & 12.45–17.00 Uhr 

Vorsaison

Hauptsaison

ACHTUNG: Bei Regen kein Sommerrodelbetrieb!
CAUTION: No summer tobogganing when it’s raining!

Sommer 2024

Anfahrtsplan Find us

Anfahrtszeiten:

Tauernautobahn ab Golling – ca. 15 Min.
ab Salzburg – ca. 30 Min.

 ab Bad Ischl – ca. 40 Min.

Sommerrodeln

2 km kurvenreicher Rodelspaß für die ganze Familie.Attrak-
tive Angebote, günstige Familientarife und eine aufregende 
Abfahrt mit dem gelben Flitzer versprechen einen unver-
gesslichen Tag am Karkogel. Nützt die schöne Sommerzeit 
in der beeindruckenden Bergwelt rund um Abtenau für eu-
ren erlebnisreichen Ausflug. 

Two curvy kilometers of tobogganing fun for the whole fa-
mily. Attractive prices for individuals and families guarantee 
an exciting ride on the speedy downhill run on the summer 
toboggan back to the valley.

Einladender Kinderspielplatz im Bereich der Talstation der 
Karkogelbahn mit diversen lustigen Spielgeräten. Von der 
Terrasse des Gasthaus Traunstein haben Eltern den idea-
len Überblick über die spielenden Kinder und können sich 
dabei kulinarisch verwöhnen lassen.

The leisure park for children of all ages is next to the valley 
station and offers various play equipment. Parents can en-
joy food and drinks on the terrace of the Gasthaus Traun-
stein inn while watching their children play at the leisure 
park.

Zu Fuß die Bergwelt rund um den Karkogel erkunden. Zahl-
reiche abwechslungsreiche markierte Wanderwege verlau-
fen über die angrenzende Bergwelt. Von kleinen Spazier-
gängen über mehrstündige Wanderungen, von einfach bis 
anspruchsvoll.

Explore the mountain area surrounding Karkogel by foot. 
There are numerous official hiking trails to choose from in 
our mountain range. From short walks up to long-distance 
hikes, from easy to hard difficulties.

Mit der Karkogelbahn zur Bergstation. Für sportliche Radler 
bergauf zur Gsengalm oder für mutige Downhiller zurück 
zum Ausgangspunkt   10 .

You can take your bike up to the mountain station by cable 
car. If you are fit enough, you can bike uphill to the Gsen-
galm hut yourself. Brave cyclists can also bike downhill to 
the valley station.

MountainbikenPreise 2024

Erwachsen Kind 
(2009-2018)

Jugend 
(2006-2008)

Senior
(ab Jg. 1964)

Elternteil
1 Kind

Elternteil
2 Kinder

Eltern
1 Kind

Eltern
2 Kinder

weiteres
 Kind 

1x Sommerrodelbahn 18,00  12,50  15,00  17,00  27,00  36,50  42,50  51,50  8,00  

2x Sommerrodelbahn 29,00  20,50  24,50  27,00  43,50  59,50 69,00  84,00  12,00  

3x Sommerrodelbahn 37,50  26,00  31,50  35,50  55,50  76,00  88,50  107,50  15,50  

5x Sommerrodelbahn 54,00  37,50  45,00  51,00  80,50  109,50  128,00  155,50  22,50  

1x Kabinenbahn 16,00  11,00  14,00  15,50  25,50  34,50  40,50  49,00  7,50  

1x Berg- ODER Talfahrt 13,00  9,50  10,50  12,00  19,50  28,00  30,50  38,00  6,00  

Prices 2024

Bis zu-40%

Familientarif:
Gültig für Eltern und Kinder von Jahrgang 2009 bis 2018. Familien-
nachweis und geschlossener Kartenkauf mit gleicher Gültigkeitsdau-
er erforderlich.

Jahrgangsbestimmungen:
Kind: Jahrgang 2009 bis 2018
Jugend: Jahrgang 2006 bis 2008
Senior: Jahrgang 1964 und älter

Rodeln bei
Sonnenuntergang

In der Hauptsaison von 25. Juli bis 8. August 2024 
erwartet euch bei schönem Wetter jeden Donnerstag 
Abendrodelspaß von 18.00 Uhr bis zum Sonnenuntergang. 
Das sanfte Licht schmiegt sich in den Abendstunden 
besonders schön über unsere almartige Landschaft 
am Karkogel und macht das Abendrodeln zum ganz 
besonderen Familienerlebnis. 

On 25 July and 8 August 2024, evening tobogganing fun 
awaits you from 6 p.m. until sunset, weather permitting. 
Watch the Alpine meadow on the Karkogel mountain during 
the golden hour.

Erlebnisbad Abtenau

Tel. +43 (0) 6243 2284 
erlebnisbad.abtenau@sbg.at 
www.erlebnisbad.abtenau.at

18-Loch-Anlage mit Filzbelag.
Die Anlage befindet sich direkt beim Landhotel Gasthaus 
Traunstein. Sie ist mit einem Filzbelag ausgelegt, wie es sie 
in Österreich nur 3 mal gibt. Spaßfaktor für Groß und Klein… 

18-hole course with felt covering.
The facility is located directly at the Gasthaus Traunstein 
inn. It is one out of three unique courses in Austria that are 
covered with felt.
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Mai: Mittwoch, Samstag, Sonntag und Feiertage
Sonderbetrieb: 10. Mai und 31. Mai 2024.
Juni: Montag, Mittwoch, Samstag & Sonntag

29. Juni bis 8. September  (9.00 – 17.00 Uhr) 

Täglich geöffnet! open daily

Abendrodeln: 25. Juli bis 8. August 2024 jeweils Donners-
tag von 18.00 Uhr bis Sonnenuntergang.
In the main season from July 25 until August 08, you can 
enjoy tobogganing during sunset each Thursday from 6pm 
until the sun sets (only at fair weather). 

Nachsaison

9. Sep. bis 6. Okt. (9.00–12.00 & 12.45-17.00 Uhr) 

Montag, Mittwoch, Samstag, Sonntag

SUMMER TOBOGGAN 

Wandern
HIKING

Minigolf
MINIATURE GOLF

Freizeitpark
LEISURE PARK

~40%

~30%

~20%

Dem perfekten Badetag für die ganze Familie steht nichts im 
Weg! Entspannung beim Schwimmen im Sportbecken, Fun 
& Action im Erlebnisbecken und für die Kleinen der wohl 
schönste Kinderbereich weit und breit. Nur 3 Autominuten 
vom Karkogel entfernt und bei freiem Eintritt mit der 
SalzburgerLand Card.

The perfect pool experience for the whole family! Enjoy a 
swim in the sports pool, fun & action in the adventure pool 
and quality time with the youngest ones in what is probably 
the best children’s pool in the entire region. It is only three 
minutes away by car and you can enter for free with the 
SalzburgerLand Card.

SUMMER 2024

Sommer 2024
SUMMER 2024

OUTDOOR ADVENTURE POOL

Familie Angelika & Franz Pendl 
Tel. +43 (0) 6243 2438-0 
info@gasthaustraunstein.at  
www.gasthaustraunstein.at

OPENING HOURS

PRE-SEASON

MAIN-SEASON

OFF-SEASON

+

Fahrräder werden für eine Gebühr von € 5,00 transportiert.
Bicycles are transported for a fee of € 5.00.

Hunde werden für eine Gebühr von € 5,00 transportiert.
Dogs are transported for a fee of € 5.00.

Berg- & Talfahrt Ascent and descent

Adult Child 
(2009-2018)

Youth 
(2006-2008)

Senior
(ab Jg. 1964)

Parent
1 child

Parent
2 child

Parents
1 childr.

Parents
2 childr.

additional
 Child 

1x Summer toboggan 18,00  12,50  15,00  17,00  27,00  36,50  42,50  51,50  8,00  

2x Summer toboggan 29,00  20,50  24,50  27,00  43,50  59,50  69,00  84,00  12,00  

3x Summer toboggan 37,50  26,00  31,50  35,50  55,50  76,00  88,50  107,50  15,50  

5x Summer toboggan 54,00  37,50  45,00  51,00  80,50  109,50  128,00  155,50  22,50  

1x Cable car 16,00  11,00  14,00  15,50  25,50  34,50  40,50  49,00  7,50  

1x Ascent OR Descent 13,00  9,50  10,50  12,00  19,50  28,00  30,50  38,00  6,00  

~40%

~30%

~20%
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SAISONKARTE

SOMMER 2024 

Erwachsene € 149,- 

Kinder € 99,- 



Gsengalmwanderung nach dem Aufstieg mit der Karkogel-
bahn. Wanderweg   3  oder  4  ab der Bergstation. Gehzeit 
ca. 1,5 Stunden. Lasst euch mit einer herzhaften Almjause 
aus hofeigener Erzeugung verwöhnen.

Starting at the Karkogel mountain station,
the hiking trails  3  and  4  lead to the rustic 
Gsengalm hut. It takes about 1,5 hours by 
foot and you can enjoy our famous 
alpine snacks at the mountain hut.

Panorama Abtenau - KarkogelWinter 2024/25

Karkogelhütte 1140m

Landhotel Gasthaus 
Traunstein

Sicheres Rodeln

Die urige und gemütliche Berghütte direkt an der 
Bergstation der Karkogel-Kombibahn.  Das Hütten-
team verwöhnt mit regionalen Schmankerln und 
vielen Klassikern aus der österreichischen Küche.  
Auf der gemütlichen Sonnenterasse sind die Berge zum 
Greifen nahe und die Aussicht ist ein absoluter Traum. 

The rustic, comfortable mountain hut is next to the moun-
tain station. You can enjoy the traditional Austrian cuisine 
while having a great view of Abtenau and our mountains on 
the terrace of the hut. 

Karkogelhütte
+43 (0) 6243 28828

* 1x Berg- & Talfahrt + €5,- Genussgutschein.

Der Genusswirt direkt an der Talstation. Bekannt durch 
die traditionelle Küche mit Gerichten aus regionalen und 
saisonalen Produkten aus der Genuss Region Tennengau.  
Das Hotel ist der ideale Ausgangspunkt für Wanderungen 
und diverse Freizeitaktivitäten am Karkogel.

The inn is next to the valley station and is famous for the tra-
ditional Austrian cuisine with seasonal products from this 
region. It is also a great starting point for various hiking trips 
and other leisure activities.

Familie Angelika & Franz Pendl 
Tel. +43 (0) 6243 2438-0 
info@gasthaustraunstein.at 
www.gasthaustraunstein.at

 1  Karkogel-Wanderung 225 / 25
 2  Fischbach-Wanderung 25 / 25a
 3  Gsengalm-Forststraße 25b
 4  Gsengalm-Karriedel 25 / 26 / 27 / 227
 5  Klettertour Kl. Traunstein
 6  Tour Laufener Hütte 27 (225)
 7  First Rundweg 26
 8  Spazierweg zum Teich 25b
 9  Wanderung zur Karkogel-Bergstation 
     auf der Straße der Rodelbahn
 10  MOUNTAINBIKE TIPP: Karkogel Route
             SalzAlpenSteig

Tarifbestimmungen

Preise in Euro inkl. Mwst., Termin-, Preisänderungen u. Irrtümer 
vorbehalten. Familienticket gültig für Eltern und Kinder von Jahrgang 
2009 bis 2018, Familiennachweis und geschlossener Kartenkauf mit 
gleicher Gültigkeitsdauer erforderlich. Zahlungsarten: Wir akzeptieren 
Bargeld in Euro, Maestro, EC-Card, Mastercard, Visa. Tickets sind nicht 
übertragbar! Verlorene oder vergessene Tickets können nicht ersetzt 
werden. Bei witterungsbedingter od. sonstiger Betriebseinstellung 
kein Anspruch auf Entgeltrückerstattung oder Ersatzleistung! 
Missbrauchsregelung: Jede missbräuchliche Verwendung von Tickets 
einschließlich einer Verwendung durch Dritte wird geahndet und hat 
den Entzug des Tickets und den Beförderungsausschluss zur Folge. 
Beförderungsbedingungen: Kinder unter 6 Jahren nur in Begleitung 
Erwachsener. Bitte beachten Sie die Beförderungsbedingungen der 
Anlagen  (Aushang an den Kassen bzw. Liftanlagen). Mit dem Kauf des 
Tickets erkennt der Gast unsere Beförderungsbedingungen an. 

All prices are given in Euros and include VAT. All dates and prices are 
subject to chance. Errors excepted. Family tickets are valid for pa-
rents and children born between 2009 to 2018. Proof of family sta-
tus is required and tickets must be purchased at the same time and 
with the same period of validity. Payment types: We accept cash  
(Euro only), Maestro, EC-Card, Mastercard, Visa. Tickets are not trans-
ferable! Lost or forgotten tickets cannot be replaced. Please note that 
customers are not entitled to reimbursements or substitute services 
in case of non operation due to weather conditions or other reasons. 
Regulations in case of misuse: Any improper use of tickets, including 
third-party use, will be prosecuted and will result in the loss of the ticket 
and the passenger’s exclusion from transportation. Conditions of car-
riage: Children under the age of 6 must be accompanied by an adult. 
Please note our conditions of carriage in the facilities (displayed at the till 
area and in the lift facilities). By purchasing a ticket, guests agree with our 
conditions of carriage.

Impressum:
Medieninhaber & Bildnachweis:  

Abtenauer Bergbahnen Ges.m.b.H., Au 99, 5441 Abtenau
+43 6243 2432 | info@karkogel.com

Satz- und Druckfehler vorbehalten

Die 8 Gebote für Ihre Sicherheit beim Rodeln!
The 8 rules for your safety!

1. Beschleunigen | Accelerate

2. Bremsen | Use the brake

3. Angurtepflicht | Fasten your seatbelt

4. Abstand halten | Keep your distance

5. Nicht in die Bahn fassen – Verletzungsgefahr
    Do not touch the track – risk of injury

6. Halten und fotografieren auf der Strecke verboten.
    No stopping and taking pictures along the way

7. Am Ziel: Bahn sofort verlassen.
    At the finish, leave the track immediately

8. Kinder unter 6 Jahren dürfen die Bahn nur mit einer   
    mind.15-jährigen Begleitperson benützen.
    Children under the age of 6 must be accompanied 
    by a person who is at least 15 years old.

Sicherheitsvorschriften sind unbedingt zu befolgen!
Safety rules are to be followed!

Das Ski- und Wintersportgebiet Karkogel präsentiert sich 
mit neun qualitativ hochwertigen Pistenkilometern, als 
übersichtliches, leistbares und familienfreundliches Skige-
biet. Die ganze Familie gelangt mit der kindersicheren Kom-
bibahn bequem zum Ausgangspunkt herrlich präparierter 
Pisten und lustiger Rodelpartien. Ein besonderes Highlight 
ist die mehr als 3 Kilometer lange Rodelstrecke, welche für 
unvergesslichen Rodelspaß geöffnet ist. Zusätzlich gilt das 
Rodeln bei Flutlicht als absoluter Geheimtipp!

You can enjoy skiing on our 9 km of pistes, or sledge down-
hill on the 3 km sledging track. Evening-sledging with flood 
light is another true insider tip!

Gasthaus Kohlhof Gsengalm 1447m

Hier kocht der Wirt – der gastliche Familienbetrieb 
mit guter Hausmannskost. Gemütlichkeit auf der Son-
nenterrasse mit Blick ins wunderschöne Abtenau. Direkt am 
Wanderweg  1  .

This family-run inn offers traditional Austrian meals and is 
located between the valley and the mountain station on the 
hiking trail  1  . On their sun terrace you have a great view of 
Abtenau and the beautiful nature around. 

Familie Karoline & Georg Auer 
Tel. +43 (0) 6243 2411  
kohlhof@gmx.at  
www.kohlhof.at

Hüttenwirtin Julinde Posch 
Tel. +43 (0) 664 35 75 153

Wandertipp!
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SalzburgerLand Card 
bei uns gültig!

1x Sommerrodeln
inkludiert!

Hüttenkarte*

statt € 23,00

€ 19,50

Geöffnet von Mitte Dezember 2024 bis Ende März 2025 
(witterungsbedingt). The winter season is from mid-Decem-
ber 2024 until March 2025 (depending on the snow conditi-
ons). Details: www.karkogel.com

40m

SAFETY RULES

Deutsch            English 


